
Lugar y Fecha 

場所及び期日
Asunto: Petición para participar en el Programa Piloto PCT-PPH 

題目：ＰＣＴ－ＰＰＨ試行プログラムへの参加の申請
Número de solicitud ante el IMPI 

ＩＭＰＩにおける出願番号
Fecha de presentación 

出願日
Título de la invención 

発明の名称
Solicitante 

出願人
Apoderado, representante legal o mandatario

保護者、法定代理人又は代理人
Domicilio para oír y recibir notificaciones

通知を受け取る住所
Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial 

メキシコ産業財産庁
Dirección Divisional de Patentes 

特許部
PRESENTE

Por este conducto, se solicita la inclusión de la solicitud de patente con número de expediente  MX/a/   /    /  dentro del Programa Piloto del  PCT-PPH correspondiente a la fase nacional de la solicitud internacional XXXXXX y que cumple con la relación prevista en el  inciso (X) del punto 1 (2) (explique la razón por qué cumple con esa relación).

これにより、国際出願ＸＸＸＸＸＸに対応し、１（２）の（Ｘ）の条件を満たす出願番号ＭＸ／ａ／　／　／の出願をＰＣＴ－ＰＰＨ試行プログラムに含めることを申請する（その関係を満たしている理由を説明する。）。
Para efectos de lo anterior se enlistan los documentos que se anexan y los que no se anexan por estar disponibles a través del sistema PATENTSCOPE ®  o ser documentos de patente.

ＰＡＴＥＮＴＳＣＯＰＥ（Ｒ）により提供されている書類又は特許文献は添付されていません。
(a) Copia del último resultado de la fase internacional que indica las reivindicaciones que son patentables/otorgables y, en su caso, su traducción. (No se anexa por estar disponible en PATENTSCOPE)
特許性有りとの判断が記載された最新国際成果物の写しとその翻訳文（ＰＡＴＥＮＴＳＣＯＰＥにより提供されているため添付されていません。）
(b) Copia del capítulo reivindicatorio que de acuerdo con el último resultado de la fase internacional de la solicitud PCT correspondiente se indica como patentable/otorgable y, en su caso, su traducción. . (No se anexa por estar disponible en PATENTSCOPE)
対応する国際出願の最新国際成果物で特許性有りと示された請求項の写しと、その翻訳文（ＰＡＴＥＮＴＳＣＯＰＥにより提供されているため添付されていません。）
(c) Copia de las referencias citadas en el último resultado de la fase internacional de la solicitud PCT correspondiente a la solicitud.

対応する国際出願の最新国際成果物で引用された文献の写し
1. JPXXXXX (no se anexa por ser documento de patente)

ＪＰＸＸＸＸＸ（特許文献のため添付されていません。）
2. ....

(d) Tabla de correspondencia de reivindicaciones:

請求項対応表
	Tabla de correspondencia de reivindicaciones

請求項対応表

	Reivindicaciones en la solicitud en el IMPI

メキシコ出願における請求項
	Reivindicaciones otorgables en la solicitud internacional

国際出願における特許可能な請求項
	Explicación sobre la suficiente correspondencia 

十分に対応していることについての説明

	XXX
	XXX
	Son lo mismo

両者は同一である。

	XYY
	XYZ
	Justificación de la suficiente correspondencia 

十分に対応していることの理由。

	…
	…
	…

	
	
	


Nombre y firma del solicitante o apoderado.

出願人又は代理人の名前及び署名
